




A touch of “dolce vita”
The Gran Turismo concept borrowed from the world of luxury sports cars is fully expressed in the range’s design, 
which evokes the Italian lifestyle, so adept at combining luxury and glamour. The Gran Turismo range features boats 
with two high-performance engines and equipped with all the most recent technological innovations of the Beneteau 
shipyards. But Gran Turismo isn’t just about sportiness, it’s also the search for pleasure: comfort, luminous rooms 
and large spaces, everything you need to give a cruise a touch of “dolce vita”.

Un air de dolce vita
Le concept Gran Turismo emprunté à l’univers des voitures de luxe sportives, s’exprime pleinement dans le dessin 
de cette nouvelle gamme : elle évoque un art de vivre à l’italienne, mêlant luxe et glamour. Les Gran Turismo sont 
des sport cruisers aux performances élevées ; les partis pris technologiques sont forts puisqu’ils sont équipés des 
toutes dernières innovations de la marque Bénéteau. Le style intérieur d’un Gran Turismo s’illustre par la luminosité, 
le confort et les grands espaces, offrant à la gamme Gran Turismo de vrais atouts pour la croisière.

Un tocco di dolce vita
Il concetto di Gran Turismo preso in prestito dal mondo delle auto sportive di lusso, si esprime pienamente nel design 
della gamma, che evoca lo stile di vita italiano, capace di unire lusso e glamour. Le Gran Turismo sono imbarcazioni 
a due motori dalle prestazioni elevate ed equipaggiate con tutte le più recenti innovazioni tecnologiche dei Cantieri 
Bénéteau. Ma Gran Turismo non è solo sportività, è anche ricerca del piacere: comfort, ambienti luminosi e grandi 
spazi, tutto quello che serve per dare a una crociera un tocco di dolce vita.

Un toque de dolce vita
El concepto de Gran Turismo se ha tomado prestado del mundo de los autos deportivos de lujo y se manifiesta 
ampliamente en el diseño de la gama, que evoca el estilo de vida italiano, capaz de conjugar lujo y elegancia. 
Las Gran Turismo son embarcaciones de dos motores, de altas prestaciones, equipadas con las innovaciones 
tecnológicas más recientes de los Astilleros Bénéteau. Pero Gran Turismo no es solo espíritu deportivo, sino 
también la búsqueda del placer: comodidad, ambientes luminosos y grandes espacios, todo lo que sirve para 
ofrecer al crucero un toque de dulce vida.

Eine Prise‚ Dolce Vita
Gran Turismo nach dem Vorbild eines Luxussportwagens, das kommt im Design dieser Serie von Booten zum 
Ausdruck: Angelehnt an einen italienischen Lebensstil, der Luxus und Glamour miteinander vereint. Die Gran 
Turismo sind Boote mit zwei Hochleistungsmotoren, ausgerüstet mit den neuesten Errungenschaften der Werft 
Bénéteau. Doch ein Gran Turismo-Boot bedeutet nicht nur Sportlichkeit, denn auch auf den Komfort sowie auf 
helle, großzügige Räumlichkeiten wurde größter Wert gelegt. Alles in allem: eine Prise ‚Dolce Vita‘ für Ihre Kreuzfahrt.



The performance, handling and stability of the vessel cannot be compared to 
a conventional hull, the feelings are unmatched.
 
Les performances, la maniabilité et la stabilité du bateau sont sans commune 
mesure avec une coque classique, les sensations sont incomparables.

The engineers have brought to fruition a project of excellence
Les concepteurs ont mené à bien un project d’exception

Lower fuel consumption
Faster acceleration
Higher top speed

Consommation réduite
Accélération plus rapide
Vitesse maximum augmentée

Performance/ Performance

Exceptionally seaworthy
Easy passage through the waves
Optimized turns

Tenue à la mer exceptionnelle
Passage dans les vagues facilité
Virages optimisés

Safety/Sécurité

“Air cushion” effect
at the rear of the hull
Progressive acceleration
Responsive maneuverability

Effet « coussin d’air »
à l’arrière de la carène
Accélération linéaire
Virages négociés en souplesse

Confort/Comfort

The engineers
Les concepteurs

Patrick Tableau

Maud Tronquez

Rémi Laval-Jeantet

Patented AIR Step, propietary technology by Bénéteau.

Le Brevet AIR Step, une technologie exclusive by Bénéteau.

Entrées d’air

Patins arrière renforcant la stabilité

Steps orientés vers l’avant

Air intakes

Aft rummers for stability

Forward facing Steps











Experience pure luxury

Vivre le luxe a l’état pur

Vivere di eleganza e di freschezza

Vivir el lujo en estado puro

Luxusleben und frisches Wasser







Let the light shine in 

Laisser la lumière s’infiltrer

Essere immersi nella luce

Dejar filtrar la luz

Verschwenderisches Licht ohne Grenzen





Enjoy four-star comfort

Cultiver le confort quatre étoiles

Permettersi un confort a quattro stelle

Cultivar el confort cuatro estrellas

Komfort mit vier Sternen





Lower deck option 1 Lower deck option 2

Flybridge Main deck

Profile Profile - Fly

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

DESIGN - DESIGN - DESIGN - DISEÑO - DESIGN Andreani Design

LENGTH OVERALL* - LONGUEUR HORS-TOUT* - LUNGHEZZA FUORI TUTTO* - ESLORA TOTAL* - LÄNGE ÜBER ALLES*  15,73 m - 51’7’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 14,09 m - 46’3’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 4,27 m - 14’0’’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  14 990 kg - 33,038 lbs

AIR DRAFT - TIRANT D’AIR - ALTEZZA MASSIMA - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN - AUSTAUCHUNG 4,70 m - 15’5’’  FLY 5,86 m - 19’3’’

DRAFT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG   0,85/1,10 m - 2’9’’/3’7’’

FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   2 x 650 l - 2 x 172 US Gal

WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  2 x 320 l - 2 x 85 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG     2 x 435 CV (IPS 600) - 2 x 435 HP (IPS 
600)

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO  - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT  B14/C16

* With aft swimming platform - Avec plateforme de bain arrière - Con piattaforma bagno - Con plataforma de baño a popa - Mit Badeplattform im Heck





Invite new friends

Convier les amis du jour

Invitare gli amici

Invitar a los amigos de día

Laden Sie über Tag ihre Freunde ein







Dare to go alone

Oser n’inviter personne

Permettersi di non invitare nessuno

Atreverse a no invitar a nadie

Trauen Sie sich, niemanden einzuladen



Welcome night owls

Accueillir tous les oiseaux de nuit

Vivere la bellezza della notte

Dar la bienvenida a todas las aves nocturnas

Empfangen Sie alle Nachtschwärmer



Hard top Main deck Lower deckProfile

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

DESIGN - DESIGN - DESIGN - DISEÑO - DESIGN Andreani Design

LENGTH OVERALL* - LONGUEUR HORS-TOUT* - LUNGHEZZA FUORI TUTTO* - ESLORA TOTAL* - LÄNGE ÜBER ALLES*  13,45 m - 44’2’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 13,15 m - 43’2’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 3,96 m - 13’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  10 177 kg - 22,430 lbs

AIR DRAFT - TIRANT D’AIR - ALTEZZA MASSIMA - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN - AUSTAUCHUNG 4,30 m - 14’1’’

DRAFT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG   0,87/1,04 m  -  2’10’’/3’5’’

FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   2 x 400 l - 2 x 106 US Gal

WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  2 x 200 l - 2 x 53 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG      2 x 370 CV - 2 x 370 HP

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO  - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT  B12

* With aft swimming platform - Avec plateforme de bain arrière - Con piattaforma bagno - Con plataforma de baño a popa - Mit Badeplattform im Heck





Explore uncharted waters

L’emmener en mer inconnue 

Accompagnarla in lidi sconosciuti

Llevarle a un mar desconocido

Laden Sie das unbekannte Meer zu sich ein





Create special memories

Collectionner les moments uniques

Collezionare momenti unici

Coleccionar los momentos únicos

Sammeln sie einzigartige momente



Experience unforgettable sunrises

Lui offrir des réveils inoubliables

Offrirle risvegli indimenticabili

Ofrecerle sueños inolvidables

Es bietet Ihnen ein Unvergessliches Erwachen



Lower deckHard top Main deckProfile

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

DESIGN - DESIGN - DESIGN - DISEÑO - DESIGN Andreani Design

PATENT AIR STEP© - BREVET AIR STEP© - BREVETTO AIR STEP© - PATENTE AIR STEP© - PATENT AIR STEP© R.L. Jeantet - P. Tableau - M. Tronquez

LENGTH OVERALL* - LONGUEUR HORS-TOUT* - LUNGHEZZA FUORI TUTTO* - ESLORA TOTAL* - LÄNGE ÜBER ALLES*  11,76 m - 38’7’’

LENGTH OVERALL** - LONGUEUR HORS-TOUT** - LUNGHEZZA FUORI TUTTO** - ESLORA TOTAL** - LÄNGE ÜBER ALLES**  12,32 m - 40’5’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 11,46 m - 37’7’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 3,71 m - 12’2’’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  7 350 kg - 16,199 lbs

AIR DRAFT - TIRANT D’AIR - ALTEZZA MASSIMA - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN - AUSTAUCHUNG 4,15 m - 13’7’’

DRAFT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG   0,85/1,05 m  -  2’9’’/3’5’’

FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   650 l - 172 US Gal

WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  200 l - 53 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG   2 x 300 CV - 2 x 300 HP

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO  - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT  B10/C10

* With aft swimming platform - Avec plateforme de bain arrière - Con piattaforma bagno - Con plataforma de baño a popa - Mit Badeplattform im Heck

** With bathing platform extension - Avec extension de plateforme de bain - Con piattaforma bagno maggiorata - Con extensión de plataforma de baño - Mit Verlängerung der Badeplattform





Aim to achieve the impossible

Tenter les conquêtes impossibles

Tentare conquiste irraggiungibili

Intentar conquistas impossibles

Versuchen Sie Unmogliches zu erobern



The Gran Turismo 35 is the first boat from Beneteau specifically developed to fit navigation in tropical 
climates. Following the “day boat” concept, its design increases fun and relaxation on the water from 
the open, spacious cockpit to the large swim platform and comfortable sun bathing pad on the forward 
deck. These improvements enhance all enjoyment of outside areas while the renowned Beneteau 
finishing touches create comfort inside.

Le Gran Turismo 35 est le premier bateau de la marque Bénéteau spécialement conçu pour sublimer 
la navigation en climat tropical. Il répond au concept de « day boat » avec un design extérieur qui 
maximise l’espace du cockpit et de la plateforme arrière, deux attributs essentiels répondants au mode 
de vie tropical. Ces caractéristiques permettent de profiter pleinement des espaces extérieurs tout en 
offrant un confort intérieur idéal, propre aux aménagements Bénéteau.   



Profile

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTES NAVALS - ARCHITETTI NAVALI - ARQUITECTOS NAVALES - ARCHITEKT KONSTRUKTEUR BENETEAU POWER

DESIGN - DESIGN - DESIGN - DISEÑO - DESIGN Andreani Design - Fernando de Almeida  

PATENT AIR STEP© - BREVET AIR STEP© - BREVETTO AIR STEP© - PATENTE AIR STEP© - PATENT AIR STEP© R.L. Jeantet - P. Tableau - M. Tronquez

LENGTH OVERALL* - LONGUEUR HORS-TOUT* - LUNGHEZZA FUORI TUTTO* - ESLORA TOTAL* - LÄNGE ÜBER ALLES*  10,58 m - 37’7’’

LENGTH OVERALL** - LONGUEUR HORS-TOUT** - LUNGHEZZA FUORI TUTTO** - ESLORA TOTAL** - LÄNGE ÜBER ALLES**  12,32 m - 40’5’’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA CASCO - LÄNGE RUMPF 10,28 m - 34’7’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - LARGHEZZA SCAFO - MANGA CASCO  - BREITE RUMPF 3,38 m - 11’1’’

LIGHT DISPLACEMENT (EC) - DÉPLACEMENT LÈGE (CE) - DISLOCAMENTO A VUOTO (CE) - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA CE - NETTOVERDRÄNGUNG (EG)  5 070 kg - 11,177 lbs

DRAFT - TIRANT D’EAU - PESCAGGIO - CALADO - TIEFGANG   0,88 m  -  2’9’’

Lower deckMain deck

FUEL TANK - RÉSERVOIR CARBURANT -  SERBATOIO CARBURANTE - DEPOSITO CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK   490 l - 129 US Gal

WATER TANK - RÉSERVOIR D’EAU - SERBATOIO ACQUA - DEPOSITO DE AGUA - WASSERBEHÄLTER  160 l - 42 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM - POTENZA MOTORE MASSIMA - POTENCIA MOTOR MAXIMA - MAXIMALE MOTORLEISTUNG   2 x 300 CV - 2 x 300 HP

EC CERTIFICATE - ATTESTATION CE - ATTESTATO CERTIFICAZIONE CE - CE CERTIFICADO  - CE FAHRTGEBIETSZERTIFIKAT  B10/C10

* With aft swimming platform - Avec plateforme de bain arrière - Con piattaforma bagno - Con plataforma de baño a popa - Mit Badeplattform im Heck

** With bathing platform extension - Avec extension de plateforme de bain - Con piattaforma bagno maggiorata - Con extensión de plataforma de baño - Mit Verlängerung der Badeplattform





BENETEAU  MOTORBOATS

Bénéteau motor boats ranges
Over 38.000 Beneteau motorboats have sailed the seven seas. At the helm, passionate, 
demanding owners who share with Beneteau its taste for high performance, its 
striving for modernity, the need for safety and the value of respect. Qualities that 
they can find in 30 boat models divided into five ranges and distributed by over 300 
dealerships around the world.

Les gammes moteur de Bénéteau
Plus de 38.000 bateaux à moteur Bénéteau ont à ce jour navigué dans les mers 
du globe. A leurs commandes des propriétaires passionnés et exigeants avec 
qui nous partageons les mêmes valeurs de performance, de modernité, de 
sécurité et de respect. Bénéteau propose aujourd’hui 30 modèles de bateaux à 
moteur répartis en 5 gammes et distribués par plus de 300 concessionnaires à 
travers le monde. 

Le gamme motori di Bénéteau
Sono oltre 38.000 le barche a motore Bénéteau che hanno solcato i sette mari. 
Al loro timone, armatori appassionati ed esigenti che condividono con Bénéteau 
il gusto per le prestazioni, la ricerca della modernità, l’esigenza della sicurezza e il 
valore del rispetto. Qualità che possono trovare in 30 modelli di imbarcazioni divise in 
5 gamme e distribuiti da oltre 300 concessionari in tutto il mondo.

Las gamas motorizadas de Bénéteau
Son más de 38.000 los barcos de motor de Bénéteau que han surcado los siete mares. 
Al timón, armadores apasionados y exigentes que comparten con Bénéteau el gusto 
por las prestaciones, el deseo de modernidad, la exigencia de seguridad y el valor 
del respeto. Cualidades que pueden encontrarse en 30 modelos de embarcaciones 
clasificadas en cinco gamas y distribuidas por más de 300 concesionarios en todo el 
mundo.

Die motorboote von Bénéteau
Schon über 38.000 Motorboote von Bénéteau befahren die sieben Weltmeere. An 
ihrem Steuer begeisterte, aber auch anspruchsvolle Besitzer, die mit Bénéteau 
die Freude an Leistungsstärke und Modernität, das Bedürfnis nach Sicherheit und 
den Respekt vor dem Meer teilen. Eigenschaften, die sich in 30 verschiedenen 
Bootsmodellen finden lassen, die sich in 5 Serien unterteilen und von über 300 
Konzessionären in der ganzen Welt vertrieben werden.

The sea belongs to those who seek it
80.000 boats on the sea can’t be by chance. 80.000 boating fans have chosen 
Beneteau knowing that the efficiency and mastery of technologies in the design 
offices, workshops and carpentry shops of the Beneteau shipyards is unrivalled 
anywhere in the world. 80.000 safe, comfortable boats, and as many satisfied 
owners: all together they transform the sea into the world’s biggest yacht club.

La mer appartient à ceux qui la cherchent
80.000 bateaux en mer ne peuvent être un hasard. 80.000 passionnés de nautisme 
ont choisi Bénéteau conscients que la performance et la maîtrise des technologies 
dans les bureaux de conception, dans les ateliers et à l’ébénisterie des Chantiers 
Bénéteau n’ont pas d’égal dans le monde. 80.000 bateaux sûrs et confortables, 
80.000 propriétaires satisfaits : ensemble, ils font de la mer le plus grand yacht-
club du monde !

Il mare è di chi lo cerca
80.000 barche in mare non possono essere un caso.  80.000 appassionati di 
nautica hanno scelto Bénéteau consapevoli  che l’efficienza e la padronanza 
delle tecnologie negli studi di progettazione, nelle officine e nelle falegnamerie dei 
Cantieri Bénéteau non ha eguali al mondo. 80.000 barche sicure e confortevoli, 
80.000 armatori soddisfatti: tutti insieme trasformano il mare nel più grande yacht 
club del mondo.

El mar es de quien lo busca
80.000 barcos en el mar no pueden ser una casualidad. 80.000 apasionados de 
náutica han elegido Bénéteau, conscientes de que la eficiencia y el dominio de 
las tecnologías en los estudios de diseño, en los talleres y en las carpinterías de 
los Astilleros Bénéteau no tienen igual en el mundo. 80.000 barcos seguros y 
confortables, 80.000 armadores satisfechos: todos juntos transforman el mar en 
el yacht club más grande del mundo.

Das Meer gehört dem, der es sucht
80.000 Boote auf allen Weltmeeren können kein Zufall sein. 80.000 Nautik-
Begeisterte haben sich für Bénéteau entschieden, denn sie wissen, dass 
Leistungsfähigkeit, Beherrschung der Technologien wie auch die Projektstudien 
in den Werkstätten und Schreinereien der Werft Bénéteau in der Welt nicht 
ihresgleichen haben. 80.000 sichere und komfortable Boote, 80.000 zufriedene 
Bootsbesitzer: Sie alle verwandeln das Meer in den größten Yachtclub der Welt.
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